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‘Manana Inciertos - Future Friendships’ 

2023ko Irailaren 6tik Urriaren 29ra bitartean, 20 artistek euren lanak erakutsiko dituzte ‘Ma-
nana Inciertos - Future Friendships’ erakusketan, Fire Station Creativen, Dunfermline-n.

Txema Agiriano komisario bilbotarrak, MEM arte esperimentaleko jaialdiaren zuzendari eta 
komisarioak, Ian Moir (Fire Station Creative) eta Liane Lang, honako artista hauek aukeratu 
ditu: Txema Agiriano, Miren Barrena Rebe, Federica Bau, Kate Bellis, Joseba Eskubi, Miriam 
Isasi, Liane Lang, Jesssica Llorente, Mawa (Juan Pablo Orduñez), Monika Oechsler, Rut Ola-
barri, Ramón Pérez, Raisa Raekallio & Misha del Val, Josu Rekalde, Javier Rodríguez Pé-
rez-Curiel, Saul Robertson, Coral Rose, Jorge Rubio, Ainize Sarasola, Philipp Schlotter, Amaia 
Vicente.

Inaugurazioa irailaren 7an izango da, osteguna, 19:00etan Fire Station Creative, Dunfermli-
ne-n. Outwith Festival kultur jaialdiaren zati bat.

‘Manana Inciertos’, which means Uncertain Tomorrows, is a network of artists and curators 
from Dunfermline, London, Berlin and Bilbao. Events organised for Outwith Festival is their 
third collaboration. This exhibition is co-curated by Txema Agiriano (Bilbao), Liane Lang 
(Berlin) and Ian Moir (Dunfermline).Participant artists are Txema Agiriano, Miren Barrena 
Rebe, Federica Bau, Kate Bellis, Joseba Eskubi, Miriam Isasi, Liane Lang, Jesssica Llorente, 
Mawa (Juan Pablo Orduñez), Monika Oechsler, Rut Olabarri, Ramón Pérez, Raisa Raekallio 
& Misha del Val, Josu Rekalde, Javier Rodríguez Pérez-Curiel, Saul Robertson, Coral Rose, 
Jorge Rubio, Ainize Sarasola, Philipp Schlotter, Amaia Vicente.

Del 6 de Septiembre al 29 de Octubre de 2023, 15 artistas vascos muestran su obra en la expo-
sición ‘Manana Inciertos - Future Friendships’ en Fire Station Creative, Dunfermline.

Los artistas seleccionados por los comisarios Liane Lang, Ian Moir y  Txema Agiriano son: 
Txema Agiriano, Miren Barrena Rebe, Federica Bau, Kate Bellis, Joseba Eskubi, Miriam Isasi, 
KeyMPI, Liane Lang, Jesssica Llorente, Mawa (Juan Pablo Orduñez), Monika Oechsler, Rut 
Olabarri, Ramón Pérez, Raisa Raekallio & Misha del Val, Josu Rekalde, Javier Rodríguez Pé-
rez-Curiel, Saul Robertson, Coral Rose, Jorge Rubio, Ainize Sarasola, Philipp Schlotter, Amaia 
Vicente.

La inauguración fue el jueves 7 de septiembre a las 19h en Fire Station Creative, Dunfermline. 
Parte del festival cultural Outwith Festival.
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Creative Scotland eta Arts Council of England erakundeek emandako Four Nations dirula-
guntzari esker, sortzaile profesional talde batek eta zenbait instituziok elkarlan- sare librea era-
tu dute, ideiak eta baliabideak saretzeko, erakusteko eta partekatzeko modu alternatiboak es-
ploratu nahian.

Thanks to a Four Nations grant from Creative Scotland and Arts Council of England a group 
of creative practitioners and institutions have formed a loose collaborative network exploring 
alternative ways of networking, exhibiting and sharing ideas and resources.

(EZ) Etorkizun Ziurgabea - Ansicr Yfory - Éiginnte Amárach - Mañana Incierto - Uncertain 
Tomorrow egitasmoaren helburua nazioarteko sorkuntzazko lan-sare deszentralizatuak garat-
zea da, erakundeen eta norbanakoen arteko dialogoari ekiteko eta denborarekin hazteko mo-
duko aliantza eta adiskidetasun berriak sorrarazteko.
Eztabaidaren abiapuntuan prekarietate ekonomikoa egongo da, eta gizarte-aldaketa larrien ar-
tean aurrera egiteko moduak aurkitu beharra. Erakunde antolatzaile bakoitza txertatuta dagoen 
tokiko komunitatean errotutako kooperatiben, elkarteen eta mugimendu sozialen tradizio 
aberatsa esploratuko da ebentoetan, ideiak partekatzea helburu, eta sorkuntzazko proiektuak 
tokiko zein mundu- mailako komunitateetara zabaltzeko bide berriak sortzea. Aurre egin be-
harreko erronkak ez ezik, proiektuak baieztatu egin nahi du aldaketa positiboak egiteko auke-
rak ere badaudela: nazioarteko elkarlanean, kontaktuak eta baliabideak partekatuz, eta ekintza 
kolektiboa baliatuz.

IRISMEN ETA ANIZTASUN PRINTZIPIOEKIN LANEAN (generoa, gaitasuna, hizkuntza)
Oinarrizko parte-hartzaileak Erresuma Batuko, Irlanda eta Euskal Herriko 24 kultura-ekoi-
zle dira (artistak, komisarioak, musikariak, performerrak; horietatik 15, emakumezkoak). 
Aldian-aldian batuko gara, Euskal Herrian, Ingalaterran (eta dagokion momentuan, hortik 
kanpo), ikusizko arte, soinu, new media eta performance agerraldiak antolatzeko eta artearen 
eta kulturaren etorkizun ziurgabeaz solas egiteko. Proiektuak zenbait gune txirotu eta baztertu 
elkarren artean konektatu nahi ditu, hala nola Bilboko San Frantzisko, Londresko Hackney, 
Eskoziako Dunfermline eta Galeseko Swansea.
Aniztasunarekin eta guztion irismenarekin konprometitutako lan-sarea osatzen dugun aldetik, 
proiektuaren osagai guztiak (bai online, bai “bizitza errealean”) erabat irisgarriak izan daitezen 
ebatzi dugu Etorkizun Ziurgabea-n, bai parte hartzen duten artistentzat, bai publikoarentzat. 
Zenbait kasutan, baliteke irisgarritasunerako laguntza eman behar izatea (gurpilezko aulkient-
zako sarbidea, audiofono- sistema, etab.)
Hizkuntza minorizatuen erabilera zabaltzearekin ere konprometituta gaude, hala nola galesa-
rena, gaelikoarena eta euskararena, gaztelaniaren eta ingelesaren hegemoniaren aurrean ¬–gai 
eta kausa honen ingurukoa izan da lan-sare sortu berrian orain arte izan dugun eztabaidetako 
bat. Nahiz eta parte-hartzaile gehienek hizkuntza hauek hitz egin ez, eta komunikazioa, arrazoi 
praktikoengatik, neurri handi batean ingelesez izan, hizkuntza minorizatuen erabilpena eta 
normalizazioa goresteko baliatu nahiko genuke proiektua, euskaran enfasi berezia jarrita.
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The purpose of (EZ) Etorkizun ziurgabea - Ansicr Yfory - Éiginnte Amárach - Mañana Incierto 
- Uncertain Tomorrow is to develop decentralised, international, creative networks, to initiate 
dialogue between institutions and individuals and generate new alliances & friendships that 
expand over time.
The starting point for discussion will be social and economic precarity and the need to find 
ways of thriving through major societal changes. The events will explore the rich tradition of 
co-ops, associations and social movements that have roots in the local communities
in which each of the partner organisations are based, with the aim of sharing ideas and gene-
rating new ways of opening up creative projects to local and global communities. The project 
will seek to recognise, that as well as facing challenges, there are opportunities to make positive 
change through international collaboration, sharing contacts and resources and taking collec-
tive action.

WORKING WITH PRINCIPLES OF ACCESSIBILITY + DIVERSITY (gender, disability, lan-
guage)
24 cultural producers (artists, curators, musicians, performers) from UK, Ireland and Basque 
Country (15 of which are woman) form the core participants. We will continue to meet regu-
larly to organize exhibitions in Basque Country, England, Scotland (and in time, further afield) 
of visual art, sound, new media & performance and debate the uncertain future for art and cul-
ture. The project seeks to connect marginal and disadvantaged areas like San Francisco in Bil-
bao, Hackney in London, Dunfermline in Scotland and Swansea in Wales to create new hubs.
As a network committed to diversity and accessibility to all, EZ are determined for all elements 
of the project (online as well as ‘in real life’) to be fully accessible to artist participants and 
audience members alike. In some cases this might mean providing support with accessibility – 
wheel chair access, hearing loops etc.
We are also committed to more widespread use of minority languages, for example Welsh, 
Gaelic and Basque, against the hegemony of Spanish and English – a subject and cause that has 
been one of the debates the nascent network has engaged with to date. Although most of our 
participants do not speak these languages, and communication has been carried out thus far 
in English for practical reasons, we are interested in using this project to celebrate the use and 
normalization of minority languages, with a particular emphasis on Basque.
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Txema Agiriano
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Miren Barrena Rebe,



manana incierto future friendships. fire station creative. scotland

Federica Bau
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Kate Bellis
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Joseba Eskubi
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Miriam Isasi
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Liane Lang
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Jesssica Llorente
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Mawa (Juan Pablo Orduñez)
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Monika Oechsler



manana incierto future friendships. fire station creative. scotland

Rut Olabarri
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Ramón Pérez
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Raisa Raekallio & Misha del Val



manana incierto future friendships. fire station creative. scotland

Josu Rekalde
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Javier Rodríguez Pérez-Curiel
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Saul Robertson
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Coral Rose
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Jorge Rubio
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Ainize Sarasola
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Philipp Schlotter
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Amaia Vicente
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Press
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Erakusketa. Exhibition and various
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